EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
(=}
o
%5 [1.8. Region of origin Code L10-Region-ofdesiination
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Controlled Chilled [] Ambient [] Frozen [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Pharmaceutical use [] Breeding andproduction [] Breeding [] Fattening [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

Commodity

Date of
collection/production

Identification mark

Package count

Quantity

Region of Origin

Species

en/cs



(GE) HEP (hatching eggs of poultry other than ratites) from the EU to

EUROPEAN UNION Georgia

Part II: Certification

1.

a)
b)

a)

b)

c)

ii.

d)

e)

f

g

IL. Health information

I, the undersigned Official veterinarian certify that:

1ii.

Date of last sampling of the flock:

The hatching eggs, described above, which are exported to Georgia are originated from flocks which at
least for 3 months have remained on the territory of a country/region/administrative
territory/compartment of EU Member State(s).

They are obtained from flocks kept in (a) zone(s) or a country in the EU which at the date of issue of this
certificate was (were) free from:

Newcastle disease as regulated by Commission Delegated Regulation (EU) 2020/687;
highly pathogenic avian influenza as regulated by Commission Delegated Regulation (EU) 2020/687.

The hatching eggs come from a flock, which has been kept in an establishment in which no confirmed
case of infection with low pathogenic avian influenza viruses has been reported for at least 21 days
prior to the date of collection of the hatching eggs, as similarly foreseen by the provisions laid down in
Article 106 of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692.

They come from flocks, which:

o (1) [have not been vaccinated against avian influenzal];

either

o (1 or [have been vaccinated against avian influenza using (indicate
name and type of used vaccine) at the age of weeks]

are under official control in accordance with Regulation (EU) 2017/625 and showed no clinical signs of
or grounds for suspecting any disease in poultry

have been kept for at least 6 weeks prior to import to Georgia in the establishment approved in
accordance with Delegated Regulation (EU) 2019/2035, and:

the approval of which has not been suspended or withdrawn;
which, is (are) not subject to any animal health restriction imposed by the competent authority of the
country of origin;

within a 10 km radius of which (including, where appropriate, the territory of a neighbouring country)
there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the
previous 30 days.

have not been in contact- with poultry of a lower veterinary-sanitary state or with wild birds for at least
6 weeks prior to dispatch into Georgia

have been testedin accordance with Regulation (EC) 2160/2003 and Commission Regulations (EU) No
200/2010 and (EU) No:1190/2012, with negative results for Salmonella serotypes with public health
significance

have undergone disease surveillance programmes according to the Regulation (EC) No 2160/2003 on the
control of salmonella

they
o 1) [have not been vaccinated against Newcastle disease];
either
o (1) or [have been vaccinated against Newcastle disease using an

inactivated vaccine officially approved/ registered by competent
authority of country of origin];

o (Dor [have been vaccinated against Newcastle disease using a live vaccine
officially approved/ registered by competent authority of country of
origin]:

en/cs



(GE) HEP (hatching eggs of poultry other than ratites) from the EU to

EUROPEAN UNION Georgia

Part II: Certification

IL. Health information

Identificat Age of the Date of Name and Batch Name and
ion of the birds vaccinatio type (live number manufact
flock n or urer of
[dd/mm/y inactivate vaccine
yyyl d) of ND
virus
strain
used in
vaccine(s)

h) have been vaccinated using officially approved/registered vaccines by competent authority of country
of origin:

Identificat Age of the Date of Vaccinate Batch Name,

ion of the birds vaccinatio d against number manufact

flock n urer and

[dd/mm/y type‘of

yyyl officially
approved
vaccines

3. They a have been marked in accordance with the EU legislation.

6. They have been disinfected in accordance with the legislation of the country of origin,
using (mame of the product and active substance) for (time in minutes).

7. They have been collected from (dd/mm/yyyy) to (dd/mm/yyyy).

8. They have been examined in accordance with Regulation (EU) 2016/429 by an official
veterinarian/official inspector of the country of origin and showed no signs of or grounds for suspecting
any disease.

9. They are transported in clean disposable boxes or cleaned and disinfected reusable containers and
which:

a) contain only hatching eggs of the same species, category and type coming from the same establishment.

b) are closed in a manner which ensures no substitution of the content.

c) bear the following indications:

-the word ‘hatching’
-the name of country/region/ administrative territory/compartment of origin,
-the species of poultry concerned,
-the number of hatching eggs,
-the category and type of production for which hatching eggs are intended,
-the name, address and approval number of the production establishment,
-the approval number of the establishment of origin.
10. The containers and vehicles, in which the boxes mentioned above have been transported, have been

cleansed and disinfected before loading in accordance with the instructions of the competent authority.

en/cs




(GE) HEP (hatching eggs of poultry other than ratites) from the EU to

EUROPEAN UNION Georgia

IL. Health information

Notes:
PartI:
Box I.19: Either seal- or container number or both are to be indicated in this box.

Box I1.25: Indicate total gross weight and total net weight.

8 Box 1.28: “CN code”: use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organisation: 04.07
'% Part II:
2 :
':E (1) Delete as appropriate.
& |Signature and stamp must be different color that in the printed certificate.
5 | The certificate must be provided in at least the English language
E Certifying Officer
A4 Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp

en/cs



EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

CastI

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Koéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1o Regionurfeni
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Néazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO Zemé Kod ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Nazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zeme Koéd ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Controlled Chlazeny [ Okolni [ Zrarazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zemé vydéni
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Pouziti pro farmaceutické ucely O Breeding and production O Breeding O Vykrmovéa O
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Zemé Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni 1.24. Celkové mnozZstvi

1.25. Celkova hruba hmotnost

1.28. Description of consignment

1. 04 MLEKO A MLECNE VYROBKY; PTACI VEJCE; PRIRODNI MED; JEDLE PRODUKTY ZIVOCISNEHO PUVODU, JINDE NEUVEDENE ANI

NEZAHRNUTE
0407 Ptaci vejce, ve skofdpce, Cerstva, konzervovand nebo varend

Komodita Datum odbéru/produkce

Identifika¢ni znacka

Pocet baleni MnoZstvi

Region of Origin

Druh

en/cs



(GE) HEP (nasadova vejce driibeZe jiné neZ ptaci nadiadu béZzci) z EU

EVROPSKA UNIE do Gruzie

Part II: Certification

1.

a)
b)

a)

b)

)

ii.

iii.

d)

e)

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékar, potvrzuji, Ze:

Datum posledniho odbéru vzorku hejna: ;

Vyse popsand nasadova vejce, kterd jsou vyvaZena do Gruzie, pochazeji z hejn, kterd se alespo1i po dobu
3 meésicl zdrzovala na uzemi zemé/regionu / spravniho izemi / spravni jednotky ¢lenského statu
(€lenskych stat) EU.

Pochézeji z hejn, kterd jsou drZena v oblasti (oblastech) nebo v zemi v EU, které byly k datu vystaveni
tohoto osvédceni prosté:

newcastleské choroby podle narizeni Komise v prenesené pravomoci (EU) 2020/687;

vysoce patogenni influenzy ptakt podle naiizeni Komise v prenesené pravomoci (EU) 2020/687.

Néasadova vejce pochdzeji z hejna, které bylo drZeno v zatizeni, v némz nebyl hldSen Zadny potvrzeny
ptipad infekce viry nizkopatogenni influenzy ptdkd béhem alespori 21 dnii pfed datem shéru
ndsadovych vajec, jak obdobneé stanovi ¢lanek 106 nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU)
2020/692.

Pochéazeji z hejn, ktera:

o (1) bud [nebyla ockovana proti influenze ptakal;
o (1) [byla ockovana proti influenze ptakl s pouZzitim (uvedte nazev a
nebo typ pouZité ockovaci latky) ve véku tydnul;

jsou pod uredni kontrolou v souladu s nafizenim (EU) 2017/625 a nevykazovala Zadné klinické priznaky
nebo nezavdala pri¢inu k podezieni z jakékoli ndkazy drabeze;

byla po dobu nejméné 6 tydnt pied dovozem do Gruzie drZzenawv.zatizeni schvaleném v souladu s
natizenim v prenesené pravomoci (EU) 2019/2035 a:

jehoZ schvaleni nebylo pozastaveno nebo odiato;
na které (kterd) se nevztahuji zadna veterinarni omezeni uloZena prisluSnym organem zemé ptavodu;

v jehoz okoli v okruhu 10 km (pfipadné véetné uizemi sousedni zemé) se nevyskytlo ohnisko vysoce
patogenni influenzy ptakti nebo newcastleské choroby po dobu nejméné predchazejicich 30 dnt;

nebyla v kontaktu s driibezi nizsiho hygienického statusu nebo s volné Zijicimi ptaky po dobu alespon 6
tydnt pred odeslanim do Gruzie;

byla vySetiena v souladu's nafizenim (ES) ¢. 2160/2003 a nafizenimi Komise (EU) ¢. 200/2010 a (EU) ¢.
1190/2012 s negativnimi vysledky na sérotypy salmonel s vyznamem pro verejné zdravi.

D byla podrobena programtm dozoru nad nakazami podle natizeni (ES) ¢. 2160/2003 o tlumeni salmonel;
g)
o (1) bud [nebyla ockovana proti newcastleské chorobé];
o [byla o¢kovéana proti newcastleské chorobé s pouzitim inaktivované
nebo ockovaci latky uredné schvalené/registrované pfisluSnym organem
zemé puvodul;
o [byla o¢kovana proti newcastleské chorobé s pouZitim Zivé ockovaci
nebo latky uredné schvalené/registrované prisluSnym orgdnem zemé
ptvodul:
en/cs 6/8



EVROPSKA UNIE

(GE) HEP (nasadova vejce driibeZe jiné neZ ptaci nadiadu béZzci) z EU

do Gruzie

Part II: Certification

Identifika
ce hejna

h)

Identifika
ce hejna

a)
b)

)

II. Informace tykajici se zdravi

Stari Datum Nazeva Cislo Sarze Nazeva
ptaka ockovani typ vyrobce
[dd/mm/rr (Zivého oCkovaci
rr] nebo latky
inaktivova
ného)
kmene
viru
newcastle
ské
choroby
pouZitého
v oCkovaci
latce
(ockovacic
h latkach)

byla ockovéna s pouZitim o¢kovacich latek uredné schvalenych/registrovanych pfisluSnym orgdnem
zemé puvodu:

Stafi Datum Oc¢kovani Cislorsarze Néazev,
ptaka oCkovani proti vyrobce a
[dd/mm/rr typ
rr] uredné
schvéleny
ch
ockovacic
h latek

Byla opatfena identifikatnim oznacenim v souladu s pravnimi pfedpisy EU.

Byla dezinfikovana v souladu s pravnimi predpisy zemé ptivodu s pouzitim (nazev
vyrobku a ucinné latka) po dobu (doba v minutdach).

Byla sbirdna od (dd/mm/rrrr) do (dd/mm/rrrr).
Byla vySetfena v souladu s natrizenim (EU) 2016/429 ufednim veterindrnim lékarem / ufednim
inspektorem zemé ptivodu a nevykazovala zadné priznaky nebo nezavdala pii¢inu k podezieni z
jakékoli ndkazy.
Jsou prepravovana v Cistych bedndch na jedno pouziti nebo ve vycisténych a dezinfikovanych
opakované pouZitelnych kontejnerech, které:
obsahuji vylu¢né nésadova vejce stejného druhu, kategorie a typu pochézejici se stejného zarizeni;
jsou uzaviceny zptsobem vylucujicim zdménu obsahu;
jsou oznaceny témito udaji:

-slovo ,nasadova vejce*,

-nazev zemeé/regionu / spravniho uzemi / spravni jednotky ptivodu,

-druh dotc¢ené dribeze,

en/cs



(GE) HEP (nasadova vejce driibeZe jiné neZ ptaci nadiadu béZzci) z EU
EVROPSKA UNIE do Gruzie

II. Informace tykajici se zdravi

-pocet nasadovych vajec,

-kategorie a typ produkce, k niZ jsou ndsadova vejce urcena,

-ndzev, adresa a Cislo schvdleni produkéniho zafizeni,

-Cislo schvaleni zafrizeni ptivodu.

10. Kontejnery a dopravni prostredky, v nichZ byly prepravovany vySe uvedené bedny, byly pred
nakladkou vyciStény a vydezinfikovany podle instrukei pfisluSného organu.

Poznamky:

CastI:

Kolonka 1.19: V této kolonce se uvede Cislo plomby nebo ¢islo kontejneru, pripadné oboji.

Kolonka I1.25: Uvedte celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.

Kolonka 1.28: ,K6d KN“: pouzijte piislusny kéd harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: 04.07.

Part II: Certification

Cast II:
(1) Nehodici se vymaZzte.
Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.

Osvédceni musi byt predloZeno alespon v anglickém jazyce.

Certifying Officer
L__| Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko

en/cs



